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And [also mention] Zechariah 


when he called upon his Lord, 


saying, 'O my Lord! Do not leave 
me alone, and You are the best of 


inheritors'. 
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So, We answered his call, and We 


healed his wife [to bear a child] for 
him, and We granted him John. 
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Indeed, all [these prophets] would 


hasten to [exceed one another in 


doin ood deeds, and would call 


upon Us with hope and fear. And 
they were ever humble before Us. 
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And [mention the tiding of Mary], 
she who safeguarded her chastity; 
then We breathed into her [womb] 
of Our spirit. Thus, We made her, 
and her son [Jesus] a great sign for 
all the تا‎ of the] worlds. 
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[O Prophets!] indeed this, your 
religion, is one religion [the same 
religion that was of all the previous 
prophets|: and | am your Lord, so 
worship Me [alone]. 
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Yet [the people] divided [their one 


religion into sects amon 
themselves; but all of them shall 


return to Us [for judgment]. 


So, whoever does righteous deeds, 
while he is a believer, their efforts 


will not go to waste, and We ourself 
shall write it down for him. 
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And it is impossible for those 
[wrongdoers] from the towns which 
We have destroyed [due to their 
sins], to return [to this world.] 


Rather, they will all be resurrected on the Day 
of Judgment. 


Until, when the barriers are opened 
for Gog and Magog, and they rush 
down from every height. 


And when [Allah’s] true promise [of 
Resurrection] draws near, the eyes 
of disbelievers shall stare in horror. 
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[They will say], Woe to us! Indeed, 
we were heedless of this [day]; 
rather, we were wrongdoers. 
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it shall be said] Indeed, you and 
our [idol] gods, that you worshi 


apart from Allah, shall be the fuel of 
Hell; you shall all enter it. 
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If these [idols] had been [true 


gods, they would never have 
entered Hell. [But now] all of you 


shall abide therein forever. 
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For them therein shall be 


screaming, [and in the midst of that 


noise], they will not hear anythin 
else. 


